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48 LE CONTEUR ROMAND

LE VIPRE DE MORLON

On bacon, dou bacon, tre bacon
son lé vipre à çau dé Morlon.

Yo t'en vaço. Djan. mon piti Djan. moun ami
Yo t'en vaço se te le nié di.
Y m'en vè à la jeyre, o mon paire ; tyé en pensa vo
Su yo /là assebon dé li yalà quemeii vo

Tyé li vaço fère. Djan, mon piti Djan. moun ami
Tyé li vaço fère se te le mé di.
M'en vè adzetâ ouna féna. o mon paire, tyé en pensa vo
Su yo pâ assebon d'en avey ouna i/iianen vo

Tyé li ballériço à medji. Djan. mon piti Djan. moun ami
Tyé li ballériço à medji se le le mé di.
Dou bon pan dé fronten, o mon /mire .* tyé en pensa vo
Pâ dou pan d'aveyna quemen vo.

Yo la betériço drenii. Djan. mon piti Djan. moun ami
Yo la betériço dremi se te le mé di.
Den on bon lli dé pllauma. o mon paire .* tyé en pensa vo
Na pâ en on lli dé palle quemen vo.

On bacon, dou baron, tre bacon
son lé vipre à çau clé Morlon.

(Nouvelles Etrennes fribourgeoises 1874.)

Por rire on momin

Olive et Mario chè rinkonlron apri bin
kôtyè j'an. Olive demandé a Mario che
l'avè grantin k'élliè maryâ è che la féna
éthè blonde ou brâna. Mario li répon :

— L'y'a dou j'an ke chu maryâ. ma che

ma féna l'è blonde ou brâna i t'è deri chin
kan cherè arouvâye du vê la koifeuje.

*
* *

Dou j'omo ke chè dichkuton de lou
fènè. Dzôjè ché betè a dre :

¦—¦ A mè n'in dé fê yina a la mâye in
li bayin ouna grocha bouêthe de fondan
por cha fitha.

Déni li di ke n'in fâ pâ ou tan a la
chuva. Ma Dzôjè de li fére konprindre ke
cha fèna atindè yon de hou tô bi mantô
de fourure.

» *

Zidôre di on doza a cha fèna :

— E bin mè kan chéri moiiâ, mon

échpri voudrè din ouna bithe.
Chu chin la Margô chè betè a dre :

— O por chin t'a pâ fôta de muri
Marie Bongart.
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